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ПРОТОКОЛ ТРЕТЬЕГО ЗАСЕдАIШЯ, 

состоявшегося в среду, 1 мал 1968 года, 
и открывшегося в 1 О ч / ' 45 , мин. 

Председательствует: Принцесса Ашраф ПЕХЛЕВИ 
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НАЗНАЧЕffifЕ РЕдАКЦИОННОГО КОИИТЕТА В СООТВЕТСТВИИ С ПРАВИЛОМ 47 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУIЫ 

ПРЕДСЕдАТЕЛЬ, обратив внимание Комитета на правило 47 правил процедуры, говорит, что 
она провела неофициальные частные консультации, из которых следует, что имеется общее 

согласие относительно создания редакционного комитета в составе пяти членов. Она высоко 

оценивает дух сотрудничества, проявленный различными группами, и просит их сообщить как 

мо;;шо скорее фаш1лии кандидатов. 

Г-н КАССЕН (Франция) подчеркивает необходимость справедливого представительства 
различных рабочих языков Конференции в редакционном комитете. 

ПРЕдСЕдАТЕЛЬ выражает наде:>i<Ду, что различные группы учтут замечание представителя: 
Франции при выдви&ении их кандидатов. 

ПРОСЬБ!::! О РАСПРОСТРА.ЧЕНИИ ПИСЫIЕН:НЫХ ЗАЯВЛЕНИЙ НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ В 
СООТВЕТСТВИИ С ПРАВИЛОН 62 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУIЫ 

ПРЕдСЕдАТЕЛЬ обращает внинание Комитета на записку Генерального Секретаря по :этому 

вопросу ( ')r:Г)NF. 32/BUH/l) и предлагает Комитету принять решение относительно просьб 

неправительственных организаций о распространении представленных ими Конференции пись­

менных заявлений. 

Г-н ЧХИКВАдЗЕ (Союз Советских Социалистических Республик) говорит, что его делега­

ция только что получила тексты заявлений неправительственных организаций и что многие 

из них еще не переведены на русский язык. Прежде чем принять решение о их распростране-

нии он хотел бы иметь дополнительное время для их изучения. 

Г-н ХАЛАФ (Ирак) соглашается с тем, что необходимо дополнительное время для изу­

чения заявлений с теи, чтобы убедиться в том, что они ииеют общий характер и связаны с 

вопросами прав человека, включенными в повестку дня Конференции. 

Г-жа СОРИАНО (Филиппины) поддерживает просьбу неправительственных организаций о 

распространении их заявлений. Делегация Филиппин убеждена в :эффективности таких 

гра:>i<Данских организаций, являющихся симLолом наличия свобод человека в странах. Непра­

вительственные организации на Филлипинах прочно основаны, и их взгляды признаны разумными~ 
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дех-10кратичными и содействуIQщиии гражданско-й деятельности в стр1:1.не. В •· свяэи~с.· · этим 

делегация Филиппин приветствует представление.докла,цов неправительственными организа­

циями и:· :приэывает Конференцию серьезно· их йзучить. 

Г--н ПОППЕР ., (Соедiшённые Щтаты Аиерики) поддерживает маение, , выраженное предста­

вйтелеи Филиппин. в отношении .. значения независимых . и процветающих неправительственньrх 

организаций для воспитания: общественного ; мнения в демократических. странах. Для: Кон-

ференции будет целесообразным изучить заявления таких организаций, в связй · с·чем'он 

надеется, что вqцрос о распро.странении этих заявлений будет решен возможно скорее!} '· · 

Г-н .~ЮАРД ( Соединенное Королевство) змает . вопрос о том, какова объiчная: пiа.кти..; 

кг. Организации Объедцненных Наций в отношении распространения зая~лений,- представля:е-
. . r;· ; •. 

иых неправительствен:ными организациями, и, сколько времени потребуется: Секретари.ату 

для: Ii~рев~да тех заявлеций, которые еще не переведены. · · 

Г-:-н УЛЬД ЭРЕБИХ . .,:(Щ_авритания:J говори'!', что Комитет согласен в принципе с :тем, - что 

заявления :f!еправительственных организаций . должны быть распространетi, :НО необходимо 
•• • - . . . • J . • • 

Dреия: для дх .. изучения, . поскольку нео.бходимо убедиться: в том, что они носят общий xi:l:paкi 
.. . ~ . . . . ... . •:· ·, . 

'rep, кан: это требуе-тся согласно правилу 62 правил процедуръJ.- в связи с этим· <5paJrop .· . . 

предлага_ет . прервать . зас~да.ние и возобновить обсуждение этого вопроса позднее.· 

Г-н АВАд МОХАИЕД (Объединенная: Арабска,я: Республика} говорит, что его совесть не 

поэв·оллет ~му, согласиться: с распространениеи документов, :которые он ~ще не имел времени 

irзучит:ьо На первый взгляд представляется:, что некоторыЕJ из представленных з·ая:влений 

не m1еют ничего общего с темой Конференции, •а в других содержатся замечания: ·, подрываю-

щие репутацию государств~членов. Конференции были представлены два интересных доку-

1~ента; Монреальское заявление Ассамблеи в защиту прав человека и докла,ц Женевской 

:конференции н;еправительственных организаций по правам человека, состоявшейся: 29-31 ян-

варя 1968 года. Однако он не может согласиться: с распространением других заявлений 

без дальнейшего их изучения:. 
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Г-:~ш СОРИАНО (Филиппины) говорит ,, что Комитет не рассматривает вопрос об одобре-­

нии заявлений неправптельстnенных организаций, а лишь вопрос ,о их распространении. 

Делегация Фил~:ппин полагает, что из заявлений иожно извлечь много полезных соображений. 

Сэр Э,ID!~EPTOH РИП:Ч.Л.РДСОН (Яиайка) напоминает Комитету, что Конференция была созва­

на под эгидой Организации Объединенных Наций и что Генеральная Ассаиблея направила при­

глашения государстваи-члоР.а.и, спсциализированныи учреждениm.1 и неправительственным 

орго.низациm1, особо занинающиися вопросаии прав человека. . Если Комитет может со­

гл~си7ьсл на включение совер□ы-шо нового пункта в повестку дня, он может, несомненно, 

одобри7ь распространение тщательно продуманных мнений неправит ельственных организаций. 

По нненню делсгацrш Яш1йки, де.иные заявления должны быть распространены на Конференции, 

с тс:-1 чтобы она нагла изучпть их в целях разработки принципов, имеющих постоянное зна­

чение для дела прав человека. 

Г-н ШРЕЙБЕР (ИсполнитЕ:льный секретарь Конференции) поясняет, что когда решался 

:вопрос о том, что неправительственные организации могут принять участ~е в работе Кон­

ферснц;ш в соответствии с празилом 62 правил процедуры, большая группа неправительствен­

ныУ оргг.ю!заций пожелала выпустить совиестный доклад, а ряд других организаций - отдель-

ные доклады. СекретЕ'.риат обязался перевести представленные заявления в пределах . своих 

nозиоzност ей, но нс гп.рантировал, что это будет возможно во всех случаях., Все наибо­

ле е краткие з аявлсния,кроие пяти, были накануне распространены на всех рабочих языках. 

Кроие того, имGется длинный доклад на английскон языке Ассоциации международного права, 

который невозможно перевестн в настоящее вреия, и доклад Ассамблеи в защиту прав чело­

в ека, перевод которого обеспечивается самой организацией и который должен поступить в 

б.пиzайmее вреня. 
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Что ·касается: обычной практики Организации Объединенных Наций, .то Экономический 

и Социальный Совет разработал подробные положения: относительно представления: эаявле­

- ни:й неправительственных . организаций, ииеющих консультативный с;атус. Однако эти 

положения не отразятся на решении Конференции, которая руководствуется: n. этом вопросе 

исключительно правилом 62 правил процедуры. 

Г-н РЕЗИХ (Польша) предлагает отложить прения: в соответствии с правилом 25 пра­

вил процедуры до тех пор, пока делегации не получат заявления: на рабочих языках и не 

изучат их. 

Г-н ХАЛЛФ (Ирак) поддерживает :это предложение с тем, чтобы делегации могли оз _на­

комитьс.я с данными зая:влени~и и убедиться в том, что они соответствуют правилу 62 

правил процедуры. 

Г-н ПОППЕР_ (Соединенные Штаты Анерики) высказывает беспокойство по поводу по-

следствий предложения: отложить прения. Сможет ли Секретариат своевременн_о обоспе- . 

чить перевод за.явлений с тем, чтобы они были распространены во вреия: Конференции? 

Хот.я делегация: США понимает связанные с этим трудности, она выступает за распростра­

нение заявлений по общим вопросам и будет возражать против предложения: отложить 

прения, если это означает, что данный вопрос . будет отложен на неопределенное время. 

Г-н ШРЕЙБЕР (Исполнительный секретарь Конференции) говорит, что перевод - пяти 

документов, о которых он уже упоминал, будет готов в течение этого дня. Остается 

только доклад .Ассоциации международног_о права, который не может быть переведен на 

настоя:щей стадии работы Конференции, и зая:вление Ассамблеи в защиту прав человека, 

перевод которого, как ожидается: , поступит Б ближайшее время . 

Г-н КАССЕН (Франция) говорит, что делегация Франции выступает за скорейшее 

распространение заявлений, в связи с чем он возражает против предложения отложить 

прения по этому вопросу. 
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. Г-н УЛЬД ЭРЕБИХ (Навританил) поддерживает предложение отложить прения; он 

полагает, что Конит1Зт нс мо✓.,ет разрешить распространение зс1я:влений, не имев цремени 

ОЭНD.КОИИТЬСГ,: С НJ:!1'-Ш. 

ПРЕдСЕДАТЕЛЬ, отвечая г-ну Попперу (Соединенные Штаты Америки), говорит, что, 

если прен:rя бу;:,ут от"10Еснъ1 на настоящей стадии, то будет созвано еще одно заседание 

Конитета для продолzе:шrл обсужде;шrн этого вопроса. 

предложени~ отлоzить прения. 

Она ставит на голосование 

Прсдлоr.:снис отлот.-шть nрсни:л отклоняется 1 О голосами против 8 при _'?дНО½!_ 

:зоздерzав:::rсися. 

Г-н ДАПХТАРИ (Индил), г-н КАССЕf~ (Франция) и г-н LJХИКВАДЗЕ (Союз Советских. 

Социалистических Рсспублri'l{) вновь излз.гают ранее Еысr~азанные ими точки зрения и co­

:z:paню:rr сво,J перnоп::1чальнуrо позпцию по этому вопросу. 

Г-н дIJ1ХТАРИ (Индия) предл,1гаст немедленно распространить заявления, уже пере­

веденные ш1 все рабочые лзыки, с тси чтобы 1-южно было принять по ним решение, а ре­

шею:е по оста.1ьныи залDлон:тяи. отло;;,-.1rть до того вреиоRи, когда будут готовы их пере-

nоды на всех ро.бочих языках. Вероятно, можно будет сообщитр о ~оде работы по их 

ш~peDo,r:;y. 

Г-н ХАШ.Ф (Ирак) предлагает прервать заседание. 

ПРЕДСЕ.Il4ТЕЛЬ стаnит на голосование пре,Цложение прерDать заседание. 

Это прсдложе1ш& П.J2.!1НПиается 1 О го.досами "р_ротив 9 при 1 воздержавшемся. 

Заседание закрывается в 11 




